Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 

t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

janakajA samEta-asAvEri 

In the kRti 'janakajA samEta' - rAga asAvEri (tALa rUpakaM), Sri 
tyAgarAja sings praises of the Lord. 

P janakajA samEta 

'duij an( A) ga puruhUta 

A 2 sanak(A)di su-muni glta 

sajjana gaNa 3 pArijAta (janakajA) 

Cl dEva dEva sakala j Ivana 

bhuvan(E)Sa 

bhAvaja ripu bhAva sadana 
bhavya guNa maNi kOSa (janakajA) 

C2 j alaj ( A)pta kul( A) mbhO- nidhi 

j alaj a hara par( E) Sa 
jalaj(A)ruNa caraN(A)sura 
jalad(A)Suga Sr(I)Sa (janakajA) 

C3 SyAma sundar( A) nga ranga 

Sayana vigata mAya 
tAmasajana hRdaya dUra 
tyAgarAja gEya (janakajA) 

Gist 

O Lord Sri rAma - united with sltA! O Lord who is like indra to the 
mountainous wicked people! 

O Lord sung by great sages like sanaka and others! O Wish Tree of 
virtuous people! 

O Lord of celestials! O Lord who is life of everything! O Lord of the 
Universe! O Lord abiding in the heart of Lord Siva! O Gem treasure of 
auspicious qualities! 



O Moon of the Ocean of Solar dynasty! O Lord of Trinity - Siva and 
others! O Lord whose feet are red like lotus! O Lord who is like a wind which 
blows away clouds called demons! O Spouse of lakshml ! 

O Dark-blue hued Lord with charming features! O Lord reclining at Sri 
rangam! O Lord who is beyond mAyA! O Lord who is not accessible to the hearts 
of indolent! O Lord sung by this tyAgarAja! 

Word-by-word Meaning 

P O Lord Sri rAma - united (samEta) with sltA - daughter of King janaka 
(janakaj A) ! O Lord who is like indra (puruhUta) to the mountainous (aga) wicked 
people (duijana) (duijanAga) ! 

A O Lord sung (glta) by great sages (su-muni) like sanaka and others (Adi) 
(sanakAdi) ! O Wish Tree (pArijAta) of virtuous (sajjana) people (gaNa) ! 

O Lord Sri rAma united with sltA! O Lord who is like indra to the 
mountainous wicked people! 

Cl O Lord (dEva) of celestials (dEva)! O Lord who is life (jlvana) of 
everything (sakala) ! O Lord (ISa) of the Universe (bhuvana) (bhuvanESa) ! 

O Lord abiding (sadana) in the heart (bhAva) of Lord Siva - enemy 
(ripu) of cupid - heart- bom (bhAvaja) ! 

O Gem (maNi) treasure (kOSa) of auspicious (bhavya) qualities (guNa) ! 

O Lord Sri rAma united with sltA! O Lord who is like indra to the 
mountainous wicked people! 

C2 O Moon (jalaja) of the Ocean (ambhO-nidhi) of Solar - friend (Apta) of 
Lotus (jalaja) (jalajApta) - dynasty (kula) (kulAmbhO-nidhi)! O Lord (ISa) of 
Trinity - Siva (hara) and others (para) (parESa) ! 

O Lord whose feet (caraNa) are red (aruNa) like lotus (jalaja) 
(jalajAruNa) ! 

O Lord who is like a wind (ASuga) which blows away clouds (jalada) 
(jaladASuga) called demons (asura) (caraNAsura)! O Spouse (ISa) of lakshml 
(Sri) (SrISa)! 

O Lord Sri rAma united with sltA! O Lord who is like indra to the 
mountainous wicked people! 

C3 O Dark-blue hued (SyAma) Lord with charming (sundara) features 
(anga) (literally limbs) (sundarAnga)! O Lord reclining (Sayana) at Sri rangam 
(Sri ranga)! 

O Lord who is beyond (vigata) mAyA (mAya) ! 

O Lord who is not accessible (dUra) to the hearts (hRdaya) of indolent 
(tAmasa jana) ! O Lord sung (gEya) by this tyAgarAja! 

0 Lord Sri rAma united with sltA! O Lord who is like indra to the 
mountainous wicked people! 

Notes - 
Variations - 

References - 

1 - duijana aga puruhUta - The story of indra clipping the wings of 
mountains is related by mainAka mountain to hanumAn while the latter is on his 
way to lankA Please refer to Srlmad vAlmlki rAmayaNa, sundara kANDa, 
Chapter 1. 



2 - sanakAdi - sana, sanaka, sanatkumAra, sanandana - mind bom sons 
ofbrahmA. 

3 - pArijAta - This is also known as kalpa-vRksha - Wish tree - which 
grants desires of those who approach it. 

Comments - 

Devanagari 

T T. -vJR cfwn WR 

3T. TFT(^T)% F- -H H J Fid 

w t t tj t FTfWicr (r) 
rrl.^or^or^W^R 
^r(%T 

q^r -jtot Tffbr cpfrr Or) 

^2. ^(rt)f ^(^T)TTfr-M^ 

FRR f(T)?T 

^(^T)^FT (O)R OD 

^r3. W ^‘(TT) t T FT 
^FFT [o| J lrl FFT 
clFFT FF l^T 
cq'FHM OO 

English with Special Characters 

pa. janakaja sameta 
durja(na)ga puruhuta 
a. sana(ka)di su-muni gita 
sajjana gana parijata (ja) 
cal. deva deva sakala jivana 
bhuva(ne)sa 

bhavaja ripu bhava sadana 



bhavya gun a mani kosa (ja) 
ca2. jala(ja)pta ku(la)mbho-nidhi 
jalaja hara pa(re)sa 
jala(ja)runa cara(na)sura 
jala(da)suga (sri)sa (ja) 
ca3. syama sunda(ram)ga ranga 
sayana vigata maya 
tamasa jana hrdaya dura 
tyagaraja gey a (ja) 

Telugu 

£>. as&^as 71 
(±)6(^)f5 

€5. &o-£oj<D hS 

o)S3c 6 flea (83) 

S3 

£51. cfo c5£ s§^>£6 

23o£S(c3)^ 

aj^as QS0 ar^ &d5£ 
aXSg i*bea £oe§ (83) 

£52. 330 ( 3 ^) 0 ) &>(eJ TJ )^J T1 ^-^)(5) 
asoas £p 6 £>cd>3 
aseXa^doea £56(£a T 0&a6 
aseXcrO&ri (£?,)# (as) 

£53. ^3o^>(cr°o)fi 6ofi 

Sf5e5 ^pold 

sjv&jtb S3& 6 j°6 

e^gdcpas ?1c& (as) 

Tamil 

u. goOTagorr stuGld^ 

gj 3 [T^(ioffTrT)ffi 3 L|0eyD^i)^ 

^ 9 ], sruioffTlasfT)^! 3 sro"°-(y5©sfl &&> 

STUSDgOioffT <95 3 055r Un’rflgOfTfS (go) 



ffl. Gf 5 3 oj G^ 3 6 u sruacu gSo-iOT 
i_| 4 oj(G(offT) erv 

U[T 4 6Ug3 lfll_| U[r 4 SU 6TU£5 3 (offT 
U 4 QJUJ @ 3 6TOT LDiotRjfl CocKIT (go) 
s-2. goei^gQfriuff) @(GU[r)LbGu[T 4 -[0^1 4 
goeogo syDij u(Gij)en) 
goeotgon^iSOTT a : ij(is®Tn')em _ Dij 
gDcoCgn^eryoa 3 iufflerv (go) 
ff3. 67UiLirrLD em _ DrB^ 3 (ij[r)fid<9; 3 ijr&ja; 3 
erv iLiOT o51a 3 ^ ld[tuj 

5011)60) g06ff T oi[)(75^ 3 UJ §JI 3 IJ 
;5UJrT<95 3 ljn'6D <3ffi 3 UJ (go) 


gD65Ta65T LDaieTRLCTISyimGuj ! 

^Qu-inQuetniLb maisuatsn©© ^rj^lrrGioffT! 

e65Tarr^l rssirr dpssflsiJiTffiGTTmsb uitlli Quri)GrDrTG«>T! 
rBeffiLDafficrfleffT urnflgDn©GLD! 

gD65Ta65T LDaie[RI_CTISy)fT)GlU ! 

^GtmQrrgniLb LDamsua^a© ^rB^lrrG65i! 

1. G^suG^surr! ^an«iT^^lr!)©Lb surrLpGsij! 
ud)g)j£0<£lri)©Lb FaGesi! 

arnDeir u«nasu«!fl65T ^^uj^ajanroGuj! 

LDrEjasn ©<srorrEja<stf]«fT LDssrfla a6TT(0.#liijGLD! 

^65Ta«fT LDaierRLCTianrnGiiJ ! 

^GujrrQrrgniLb LDamsua^a© ^irB^lrrG65i! 

2. aLDsu rBerorueir (ufl^l) @£0aai_aSle5 T 
ld^IGuj! ^rreir LDrriGrDn0a@Lb |§l«nrD6LiG«>T! 

^rnDanrr [@a[T ^lisurr© ^l0siJir)_aGsrTrTG65T! ^uaaQuCTiLD 

(yi^laSlanioffT offlijLl®Lb qiuGa)! ^i£oa©uSl LDsrorrTGniT ! 

^OTaeffT LDaisrRi_CTisy)fT)Giu ! 

^GajrrQuCTiLb LDansua^a© ^irB^lrrG65i! 

3. jSsusuerorisror <STL^1^j0<su^G^rrG<offT ! ^)0surrrEja^^l«ifl£b 

©luSlebGsurrGioffT! mrraniuiiSlspa© GLDrriuLlGL_rTG«>T! 

^riLD^ ©£ror^G^rT[T ^l^iurEja^a© a^jTijLDrT«>T6uG«>T! 
^lujrra[rrT^0iTmsb um_uQurbGrDrrG65T! 

^OTaeir LDaisrRi_CTisy)fT)Giu ! 

^GajrrQuCTiLb LDansuatsrja© ^irB^lrrG65i! 


03<oCTc9d<oOT LDcSGTT 

LDansoa^a© ^irB^lrreir - ^irB^lrreir LDan£ua(sr5a@u uanasueir 
urrifl^rr^Lb - 6fi]0Lbi_S]ujar© SLiLprEJ@Lb sunGsumi ^0 

^«n65T^^)rb©Lb - ^anio5TSU0a©Lb <ST<sirrgiJ ld OarKSTTsmsomb. 


- ^aj Gurreingu 



a it loot uanffisuesT - #Igli65t 

LDsrofl - ^rr^^l65TrEJffi<srT 

fgrrLDig @<sronb - (^ffi@srorrEJ«siflQ£UiT 65 Tgii - Gffmbueb (Lp^aSlujansLi 


Kannada 

<£d . 26cS^2SS) rodbed 

di)d^c3c)^d eAj)d)3oJ2)d 
W. dd(55))d dD-dOD^) hed 
^23^ dK> £J2)02S5)d (23 s ) 
do. ded ded d3o 25edd 
2 ji>d(de)d 

2j35)d23 0ey) 2f35)d rodcS 

2 ^ rb&> dDEc) &eed (as) 
do. 23o(2S5))d i)(c®)d^' e-£>Q 
23023 dd d(de)d 

23e)(2S5))dDCS) dd(ra?))dDd 

23o(c35))5bd (^e)d ( 23 ) 
dc3 . sjc^diD roDcS^oso^d dod 
dcdod ddd dcracdo 
ssdiDro 23 d aadoi) djs)d 

e) 

33^0323 deed ( 23 ) 

Malayalam 

oJ. S3CD<£bc30 (TUGGKO) 

f3J(Q^((TD0)O) oJJOJnOJffl) 

©ra. cnjno(d0oo)f3l croj-mjool co°l«n 
crusher) 0 ) 6 nr) ojool^oco (§ 2 ) 

aJI. G(3CU G(3QJ CTUd0o&J g8°l(UCT) 
e^oj(GCD)ao 

eocus ©lojj eocu cnj(3(D 
ecu^ 0)}6rr> ffl&rnl Gc&>oc/o (s) 

^J2. sej(so)oj«5) <fiDj(ejo)i2(S(go-ODla)l 
S2&JS2 aDCO oj(<3(0)C/0 



s&j(^o)(0]6nr) s_i©(6rT)o)cn^ro 
s&j((3o)oo^a) ((_oo°l)ao (s) 

dJ3. c/opa cnj^nra((00o)a) ©o c/) 

0000)00 culmcs) fflOQQ) 
cooacnj sen nfi^oo) 

(Sn>0Cn(00S GCOCQ) (s) 

Assamese 

*r. 

W. %3 

5T ^ *i*f ^ffe?Ks (\Sr) (sajjana) 

^>. (M CW 
^((TTH 
vy^s? v^R 
'aM m (R>H CSr) 

r. vsf5T(vsrr)<s f (srrx 

vSfsivSf ^ ^((RH 

^RT(^?T)RR M( c ft)^' 

(#H (vSr) 

SO. Rs^ 

3c t^FT f^tvs rir 

vsft w ^ 

^RTRRtvS? (MR (vSr) 

Bengali 

m. w 

^skror ^rrrs 

W. RR(R>T)fR %3 

R r MR RferKs (vsf) (sajjana) 



UY (M (M 


^((TTH 

vjJhvSr f?bj viJfa ^FFT 
^TT 'Q'f *rf*t C3>H ('Sr) 
R. vSf5T(vSft)<3 f (5TTX t-ftfa 
S3 ^(GJH 
vSr^vSrt)^ MC'fD^p 
(#)*T (vSf) 


so. *?rf^ spromM < 1 °^ 

33 C 1 tft Rqw ^rtn 
vsft w ^ 

^Tf^t^Sr O^HT (vSr) 

Gujarati 

H. < Y*l 5^ Met 
| c V( 4L)°L H^ct 
*H. ?-K(5L)£ ?i-H(?l °Llct 
m<t °L^L HlIMct (°v) 
«ta. iq t.q sisch. ^qq 
CHq(4)$L 

(Hiq^ Rh (Hiq ?i£q 

CH°q qio L H [§1 5 \$ L (cy) 

*u. c vC't( c vi)kt |(c-il)hhL-PlKl 

c Y£l c Y 6? H(fc)?L 
c VGI( c VI)^Iol q?(l?ll)£l? 
c VC't(^l)x , ^°L (-rfl)^L (°V) 
*13. SULH ?i.q.( ? L)°L ?°L 

?iqq [q°Lct him. 

ctLHrH. °vq d^q E? 

C\ 



c 4 L°L?L c Y (°V) 

Oriya 

0- 09961 0690 
06(01)9 0000 

CX CX CX Os 

21- 90(91)0 0-00 010 

CX CX 

00,0 061 010610 (6) 
GQ- 600 600 090 6100 

00(60)0 

cx 

0106 00 010 000 

cx 

Q0H 061 061 6910 (6) 

cx 

09- 60(61)0 9(01)601-00 

cx 2. 

606 GO 0(60)0 

60(61)061 00(611)00 

cx cx 

60(01)00 (01)0 (6) 

CX — 1 

GRO- 0M 10 00(01)0 O°0 

cx 

00,0 000 010 , 

0100 60 GOO, 00 

(s> Os 

GHI0OI6 600, (6) 

Punjabi 

U. rl cS'ot'rl 1 TTH3 
t^rT(?7)^T ydRTS 
M. T7?>(^)fc H-Kfe 
Hrlrt dl<i ^'Pdrl'd (tT) 

TTo(H rftes 





nr^TFr fw ttc?> 

yre 7-rfe (h) 


^3. rfH(rT)M3 ^(^H^-feftl 
rTHrT u(t)H 
rl66(rP)yS W(^ T )TO' 
rTH^W (7^)7? (tT) 

^3. WH 7W(^)^T dfeT 
f%3i3 t-tct 

ciTHH rT?) fytTGT tTrT 
d-H'dld'rt mTTT (tT) 



